
Comment paramétrer les audioguides ? 
 

Transmetteurs : 
 
 
 
 
 
 
 
 

-​  1 : Allumez le transmetteur avec le bouton central (si il ne s’allume pas c’est qu’il 
manque de batterie, branchez le dans un des ports du chargeur ou directement 
en USB-C) 

-​ 2 : Appuyez sur les touches M + S simultanément pendant 5 secondes jusqu'à ce 
que le cadenas en haut de l’écran ne disparaisse 3 

-​ 4 : avec les boutons + et - changez le channel à votre guise afin de trouver le bon 
channel 

 
 
Receveurs : 

 
 
 
 
 
 
 
 

-​  1 : Allumez le transmetteur avec le bouton central (si il ne s’allume pas c’est qu’il 
manque de batterie, branchez le dans un des ports du chargeur ou directement 
en USB-C) 

-​ 2 : Appuyez sur les touches ⋀ + V simultanément pendant 5 secondes jusqu'à ce 
que le cadenas en haut de l’écran ne disparaisse 3 

-​ 4 : avec les boutons � et V changez le channel à votre guise afin de trouver le bon 
channel 

 
 
En cas de question, n’hésitez pas à nous passer un coup de téléphone au 04 28 29 82 98 
ou au  +33 6 51 74 38 43 ! 
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Émetteur
Schéma

Paramètres de spécification
1.Fréquence de fonctionnement 
a) Europe : 823~832Mhz, 863~865Mhz, 50 canaux.
b) Amérique : 902-928Hhz, 50 canaux.
2. Puissance d'émission : 30~35mW.
3. Courant de fonctionnement : 100mA.
4. Méthode de chargement : Socle de chargement ou USB type C, 
courant de charge 390mA, 2,5H de charge complète.
5. Fonction de réduction du bruit : Prise en charge.
6. Température de fonctionnement : -20 °~ +70 °
7. Microphone : microphone omnidirectionnel
8. Distance de transmission : 200m 
9. Endurance : 10 heures
10.Size: 150mm(L)*45mm(W)*15mm(H)
11. Capacité de la batterie : 1000mAh 3.7V
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1.Antenne d'émission   
2.Indicateur de charge 
(lumière rouge signifie charge, 
lumière bleue signifie pleine)
3.Affichage               
4.Bouton d'alimentation
5.Bouton M              
6.Bouton S
7.Bouche du cordon       
8.Bouton + 

9.Bouton -               
10.Clip arrière
11.Couvercle de la batterie  
12.Prise AUX
13.Prise MIC             
14.Trou de chargement de 
type C
15.Contact de charge du 
chargeur de siège
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Récepteur
Schéma de principe

Spécifications
1. Fréquence de travail :
a) Europe : 823~832Mhz, 863~865Mhz, 50 canaux.
b) États-Unis : 902-928Mhz, 50 canaux.
2. Sensibilité de réception : -106dBm.
3. Courant de travail : 70mA.
4. Méthode de chargement : Méthode de chargement : support de 
chargement ou câble USB de type C, courant de charge 390mA, 2,5H 
de charge complète.
5. Température de fonctionnement : -20°~+70°.
6. Écouteurs : 32Ω, crochet d'oreille en forme de D.
7. Distance de réception : 200 mètres.
8. Autonomie de la batterie : 13 heures.
9. Taille : 90mm(L)*45mm(L)*15mm(H)
10. Capacité de la batterie : 1000mAh 3.7V

1. Écran d'affichage                                         
2. Bouton d'alimentation
3. Bouton UP                                                
4. Bouton DOWN
5. Indicateur de charge 
(lumière rouge signifie 
charge, lumière bleue 
signifie pleine) 
7. + Bouton                                                    

6. Port du cordon
7. + Bouton                                                    
8. - Bouton 
9. Clip d’arrière                                     
10. Couvercle arrière de la 
batterie
11. Prise pour casque                            
12. Trou de chargement Type-C 
13. Contact de charge du 
chargeur de siège
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Description de la fonction
Marche/arrêt
Appuyez longuement sur le bouton "     " pour mettre l'appareil sous 
tension ; lorsque l'appareil est sous tension, appuyez longuement sur 
le bouton "     " pour l'éteindre.

Émetteur
Déverrouiller
Appuyez simultanément sur les touches "M" et "S" et maintenez-les 
enfoncées ; l'icône "    " disparaît de l'écran pour déverrouiller l'appareil.

Verrouiller
En mode déverrouillé, aucune opération dans les 30 secondes ne 
bloque automatiquement le bouton, l'écran affiche l'icône "     ".Au 
bout de 30 secondes, l'écran s'éteint automatiquement. À ce 
moment-là, appuyez sur n'importe quelle touche pour rallumer l'écran.

Conditionnement des canaux
En mode déverrouillé, une pression courte sur la touche "+" ou "-" 
permet de changer de canal.

Fonction de sourdine activée
En mode déverrouillé, appuyez brièvement sur la touche "     ", la 
fonction Mute est activée et l'icône "     " s'affiche, le récepteur ne peut 
pas recevoir de signaux vocaux.

Fonction de sourdine désactivée
En mode déverrouillé, appuyez brièvement sur la touche "     ", la 
fonction Mute est désactivée et l'icône "     " s'affiche, le récepteur 
peut recevoir le signal vocal.

Arrêt par une touche 
En mode déverrouillé, appuyez sur le bouton "S" et maintenez-le 
enfoncé pour activer la fonction d'arrêt à bouton unique, l'écran 
affichera l'icône "     " et éteindra à distance tous les récepteurs qui ont 
été appariés avec succès avec l'appareil.

Récepteur
Déverrouiller
Appuyez simultanément sur les touches "     " et "     " pour 
déverrouiller, l'icône "     " disparaît.

Verrouiller
En mode déverrouillé, si aucune opération n'est effectuée dans les 30 
secondes, le bouton est automatiquement verrouillé et l'icône "     " 
s'affiche à l'écran.
L'écran s'éteint automatiquement au bout de 30 secondes. À ce 
moment-là, appuyez sur n'importe quelle touche pour allumer l'écran.

Conditionnement des canaux
En mode déverrouillé, appuyez brièvement sur la touche "     " ou "     " 
pour changer de chaîne.
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Réglage de la sourdine
En mode déverrouillé, appuyez longuement sur la touche "     " pour 
couper le son, et l'icône "     " s'affiche ; appuyez à nouveau sur la 
touche "     " et maintenez-la enfoncée pour quitter le mode silencieux 
et rétablir le niveau de volume d'origine ;

Réglage du volume
En appuyant brièvement sur le bouton "+" ou "-" pour régler, il y a 10 
niveaux de volume, allant de 0 à 9 (chaque fois que vous allumez le 
volume, le volume par défaut est de 5 niveaux).

Arrêt automatique
S'éteint automatiquement après 10 minutes sans signal.

Établir manuellement une connexion d'appairage
Assurez-vous que l'émetteur est connecté à un microphone ou à un 
câble audio AUX, et que le récepteur est connecté à un casque.

Réglages de l'émetteur
En mode déverrouillé, appuyez brièvement sur la touche "+" ou "-" 
pour régler le canal, par exemple CH:50.

Réglages du récepteur
En mode déverrouillé, appuyez brièvement sur la touche "     " ou "     " 
pour régler le canal, par exemple CH:50.
Le récepteur affiche l'icône "       ", ce qui signifie que la connexion est 
réussie, puis vous pouvez écouter le signal audio de l'émetteur.

Recherche automatique et connexion en paire
Assurez-vous que l'émetteur est connecté à un microphone ou à un 
câble audio AUX, et que le récepteur est connecté à un casque.

Réglages de l'émetteur
En mode déverrouillé, appuyez brièvement sur la touche "+" ou "-" 
pour régler le canal, par exemple CH:50.
Appuyez sur la touche "M" et maintenez-la enfoncée pour entrer dans 
le mode d'appairage, l'écran affichera "numéro de canal (tel que CH : 
50)" et clignotera, en attendant que le récepteur recherche le code. 
Appuyez brièvement sur la touche "M" ou sur la touche "    " pour 
quitter le mode d'appairage après avoir réussi à appairer le code.

Réglages du récepteur
Il n'est pas nécessaire de faire fonctionner le récepteur en mode 
d'appairage automatique. Le récepteur passe automatiquement en 
mode d'appairage des codes lorsqu'il n'est pas connecté. A ce 
moment-là, l'icône "     " et l'icône "     " s'affichent alternativement à 
l'écran. Lorsque l'appairage des codes est réussi, le numéro de canal 
passe automatiquement à l'émetteur. Le canal de réglage actuel de 
l'appareil, tel que la recherche automatique, saute à CH:50, dans l'état 
hors écran, l'écran s'allume une fois après que le code a été apparié 
avec succès. Une fois la connexion réussie, vous pouvez écouter le 
signal audio de l'émetteur.
Note : La distance est contrôlée à moins de 5m lors de l'appairage 
des codes.

0
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Informations sur l'exposition aux RF (le cas 
échéant)

Cette radio utilise l'énergie électromagnétique dans le spectre des 
radiofréquences (RF) pour fournir des communications entre deux ou 
plusieurs utilisateurs à distance. L'énergie RF, qui, lorsqu'elle est mal 
utilisée, peut causer des dommages biologiques.
Toutes les radios Retekess sont conçues, fabriquées et testées pour 
garantir qu'elles respectent les niveaux d'exposition aux RF établis 
par le gouvernement. En outre, les fabricants recommandent 
également des instructions d'utilisation spécifiques aux utilisateurs 
des radios. Ces instructions sont importantes car elles informent les 
utilisateurs sur l'exposition à l'énergie RF et fournissent des 
procédures simples sur la façon de la contrôler.
Veuillez consulter les sites Web suivants pour plus d'informations sur 
ce qu'est l'exposition à l'énergie RF et comment contrôler votre 
exposition pour assurer la conformité avec les limites d'exposition RF 
établies: http://www.who.int/en/

Règlements du gouvernement local
Lorsque les radios sont utilisées en raison de l'emploi, la réglementa-
tion du gouvernement local exige que les utilisateurs soient 
pleinement conscients et capables de contrôler leur exposition pour 
répondre aux exigences professionnelles. La sensibilisation à 
l'exposition peut être facilitée par l'utilisation d'une étiquette de produit 
orientant les utilisateurs vers des informations spécifiques de 
sensibilisation des utilisateurs. Votre radio Retekess a une étiquette 
de produit d'exposition aux RF. De plus, votre manuel d'utilisation 
Retekess ou un livret de sécurité séparé comprend les informations et 
les instructions d'utilisation nécessaires pour contrôler votre 
exposition aux RF et pour satisfaire aux exigences de conformité.

Licence radio (le cas échéant)
Les gouvernements maintiennent les radios dans la classification, les 
radios professionnelles fonctionnent sur des fréquences radio qui sont 
réglementées par les services locaux de gestion des radios (FCC, 
ISED, OFCOM, ANFR, BFTK, Bundesnetzagentur ...). Pour émettre 
sur ces fréquences, vous devez avoir une licence délivrée par eux. La 
classification détaillée et l'utilisation de vos radios, veuillez contacter 
les services de gestion des radios du gouvernement local.
L'utilisation de cette radio en dehors du pays où elle était destinée à 
être distribuée est soumise aux réglementations gouvernementales et 
peut être interdite.

Modification et ajustement non autorisés
Les changements ou modifications non expressément approuvés par 

Avant d'utiliser cette radio, lisez ce guide qui contient 
des instructions de fonctionnement importantes pour 
une utilisation en toute sécurité et une prise de 
conscience et un contrôle de l'énergie RF pour la 
conformité aux normes et réglementations applicables.

22



la partie responsable de la conformité peuvent annuler l’autorisation 
de l’utilisateur accordée par les services de gestion de la radio du 
gouvernement local à utiliser cette radio et ne doivent pas être 
effectuées. Pour se conformer aux exigences correspondantes, les 
réglages de l'émetteur ne devraient être effectués que par ou sous la 
supervision d'une personne certifiée techniquement qualifiée pour 
effectuer la maintenance et les réparations de l'émetteur dans les 
services mobiles et fixes terrestres privés, comme certifié par une 
organisation représentative de l'utilisateur de ceux-ci. prestations de 
service.
Le remplacement de tout composant de l'émetteur (cristal, 
semi-conducteur, etc.) non autorisé par l'autorisation de l'équipement 
des services de gestion radio du gouvernement local pour cette radio 
pourrait enfreindre les règles.

Exigences FCC:
• Cet appareil est conforme à la partie 15 des règles FCC. Son 
fonctionnement est soumis aux deux conditions suivantes:
(1) Cet appareil ne doit pas causer d'interférences nuisibles, et
(2) cet appareil doit accepter toute interférence reçue, y compris les 
interférences pouvant entraîner un fonctionnement indésirable.
Exigences CE:
• (Déclaration de conformité UE simple) Henan Eshow Electronic 
Commerce Co., Ltd déclare que le type d'équipement radio est 
conforme aux exigences essentielles et aux autres dispositions 
pertinentes de la directive RED 2014/53 / UE et de la directive ROHS 
2011/65 / UE et la directive DEEE 2012/19 / UE; le texte intégral de la 
déclaration de conformité UE est disponible à l'adresse Internet 
suivante: www.retekess.com.
•Disposition
Le symbole de la poubelle à roulettes barrée sur votre produit, 
documentation ou emballage vous rappelle que dans l'Union 
européenne, tous les produits électriques et électroniques, 
les piles et les accumulateurs (piles rechargeables) doivent 
être apportés aux lieux de collecte désignés à la fin de leur 
vie professionnelle. Ne jetez pas ces produits avec les 
déchets municipaux non triés. Éliminez-les conformément 
aux lois de votre région.

Exigences IC:
Appareils radio exempts de licence
Cet appareil contient des émetteurs / récepteurs exempt (s) de 
licence qui sont conformes aux RSS exemptes de licence 
d'Innovation, Sciences et Développement économique Canada. Son 
fonctionnement est soumis aux deux conditions suivantes:
(1) This device may not cause interference.
(2) This device must accept any interference, including interference 
that may cause undesired operation of the device.
Le présent appareil est conforme aux CNR d’Industrie Canada 
applicables aux appareils radio exempts de licence. L’exploitation est 
autorisée aux deux conditions suivantes :
(1) l’appareil ne doit pas produire de brouillage;
(2) l’utilisateur de l’appareil doit accepter tout brouillage radioélec-
trique subi, même si le brouillage est susceptible d’en compromettre 
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Antennes
• N'utilisez pas de radio portable dont l'antenne est 

Évitez les brûlures

le fonctionnement.

Informations sur l'exposition aux RF (le cas échéant)
• N'utilisez PAS la radio sans une antenne appropriée, car cela peut 
endommager la radio et peut également vous amener à dépasser les 
limites d'exposition RF. Une antenne appropriée est l'antenne fournie 
avec cette radio par le fabricant ou une antenne spécifiquement 
autorisée par le fabricant pour une utilisation avec cette radio, et le 
gain d'antenne ne doit pas dépasser le gain spécifié par le fabricant 
déclaré.
• NE PAS transmettre pendant plus de 50% de la durée totale 
d'utilisation de la radio, plus de 50% du temps peut entraîner le 
dépassement des exigences de conformité d'exposition aux RF.
• Pendant les transmissions, votre radio génère de l'énergie RF qui 
peut éventuellement provoquer des interférences avec d'autres 
appareils ou systèmes. Pour éviter de telles interférences, éteignez la 
radio dans les zones où des panneaux sont affichés pour le faire.
• L'appareil est conforme aux spécifications RF lorsque l'appareil est 
utilisé à 5 mm de votre corps. Les clips de ceinture, étuis et 
accessoires similaires tiers utilisés par cet appareil ne doivent 
contenir aucun composant métallique. Les accessoires portés sur le 
corps qui ne répondent pas à ces exigences peuvent ne pas être 
conformes aux exigences d'exposition aux RF et doivent être évités.
• N'utilisez PAS l'émetteur dans des zones sensibles aux rayonne-
ments électromagnétiques tels que les hôpitaux, les avions et les 
sites de dynamitage.

Évitez les risques d'étouffement

Protégez votre audition:

Petites pièces. Pas pour les enfants de moins de 3 ans.

• Utilisez le volume le plus bas nécessaire pour faire votre 
travail.
• Augmentez le volume uniquement si vous vous trouvez 
dans un environnement bruyant.
• Baissez le volume avant d'ajouter un casque ou une 
oreillette.
• Limitez la durée d'utilisation des casques ou des 
écouteurs à volume élevé.
• Lorsque vous utilisez la radio sans casque ni écouteur, ne 
placez pas le haut-parleur de la radio directement contre 
votre oreille
• Utilisez avec précaution les écouteurs, peut-être une 
pression sonore excessive des écouteurs et des écouteurs 
peut entraîner une perte auditive
Remarque: une exposition à des bruits forts provenant de 
n'importe quelle source pendant de longues périodes peut 
affecter temporairement ou définitivement votre audition. 
Plus le volume de la radio est élevé, moins il faudra de 
temps avant que votre audition ne soit affectée. Les 
dommages auditifs dus au bruit fort sont parfois 
indétectables au début et peuvent avoir un effet cumulatif.

WARNING
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endommagée. Si une antenne endommagée entre en 
contact avec la peau pendant l'utilisation de la radio, une 
légère brûlure peut en résulter.
Batteries (le cas échéant)
• Lorsque des matériaux conducteurs tels que des bijoux, 
des clés ou des chaînes touchent les bornes exposées des 
piles, cela peut terminer un circuit électrique (court-circuiter 
la pile) et devenir chaud et provoquer des blessures 
corporelles telles que des brûlures. Soyez prudent lorsque 
vous manipulez une batterie, en particulier lorsque vous la 
placez dans une poche, un sac à main ou un autre 
contenant contenant des objets métalliques
Longue transmission
• Lorsque l'émetteur-récepteur est utilisé pour de longues 
transmissions, le radiateur et le châssis deviennent chauds.

WARNING

Interdire
• N'utilisez pas le chargeur à l'extérieur ou dans des 
environnements humides, utilisez uniquement dans des 
endroits / conditions secs.
• Ne démontez pas le chargeur, cela peut entraîner un 
risque d'électrocution ou d'incendie.
• N'utilisez pas le chargeur s'il est cassé ou endommagé de 
quelque manière que ce soit.
• Ne placez pas de radio portable dans la zone au-dessus 
d'un coussin gonflable ou dans la zone de déploiement du 
coussin gonflable. La radio peut être propulsée avec une 
grande force et causer des blessures graves aux occupants 
du véhicule lorsque le coussin gonflable se déploie.
Pour réduire les risques
• Tirez par la fiche plutôt que par le cordon lorsque vous 
débranchez le chargeur.
• Débranchez le chargeur de la prise secteur avant 
d'entreprendre tout entretien ou nettoyage.
• Contactez Retekess pour obtenir de l'aide concernant les 
réparations et l'entretien.
• L'adaptateur doit être installé à proximité de l'équipement 
et doit être facilement accessible
• Risque d'explosion si la batterie est remplacée par un type 
incorrect. Jetez les piles usagées conformément aux 
instructions.
• L'adaptateur doit être installé près de l'équipement et doit 
être facilement accessible.
• La fiche considérée comme dispositif de déconnexion de 
l'adaptateur.
• La température de fonctionnement de l'EST ne peut pas 
dépasser la plage spécifiée.

WARNING

Opération de sécurité

• Cette radio est conforme aux directives d'exposition RF 
lorsqu'elle est utilisée avec les accessoires Retekess 
fournis ou conçus pour le produit. L'utilisation d'autres 
accessoires peut ne pas garantir la conformité avec les 
directives d'exposition aux RF et peut enfreindre les 
réglementations.
• Pour obtenir une liste des accessoires approuvés par 
Retekess pour votre modèle de radio, visitez le site Web 
suivant: http://www.Retekess.com

WARNING

Accessoires approuvés
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